
一つひとつのブランドに、 
唯一無二の個性を

ご要望に合わせたブランドづくり

― ファルツ ―



メイスを支えるのは、二世代にわたる造り手と3つのワイナリーに共通する、ワイン造
りへの情熱です。私たちは2001年以来、それぞれの強みを結集し、他にはない多彩なワ
インを生み出してきました。パートナーの皆様のご要望と、それぞれの市場に合わせて
仕立てる、個性豊かなファルツ産ワインです。お客様独自のブランドワインから、お客
様のためだけに醸造するシリーズまで、ご希望にかなうワインを造り上げます。

Behind MEJS you’ll find a shared passion for winemaking – carried by two generations
and three wine estates. We have been combining our strengths since 2001 to create
a uniquely diverse range of wines. Wines of character from the Palatinate region, individu-
ally tailored to the requirements and markets of our partners. Whether you want a branded
wine or an exclusive collection, crafted uniquely for you – we create bespoke wines in
line with your needs.

TRUE ORIGIN, TRUE CHARACTER 

産地の誇り、造り手の個性



3つのワイナリーが力を合わせ、250ヘクタールを超えるブドウ畑を生かしたワイン造りを
行っています。その規模を生かしながら、家族経営のワイナリーならではの良さも大切にし
ています。造り手である私たちが直接窓口となり、お客様一人ひとりにきめ細かく対応しま
す。拠点間の移動や輸送の距離が短いため、日々の作業でも環境への負荷を抑えています。
そして、何より大切にしていること。それは、ブドウの栽培からグラスに注がれるその時ま
で、どのワインにも私たちならではの個性が息づいていることです。

3つのワイナリー、 
二世代の造り手、ひとつの情熱。

Working together, our three wine estates provide an area of more than 250 hectares of vineyard. 
And yet we offer all the advantages of a family wine estate. We are your direct contacts, there 
to give you one-to-one support and advice. All stages of production take place within the same 
region, making our winemaking processes highly sustainable. And most importantly: every wine 
bears our signature – from the vine to the glass.

THREE WINE ESTATES, TWO  
GENERATIONS, ONE PASSION. 



バート・ベルクツァベルン地方の中心部で、ザンドラ、シュテファン、ニコーレ・
フォーゲルが情熱を込めてワイナリーを営んでいます。マンフレート・フォーゲルも、
長年培った経験を生かし、今もその歩みを支えています。フォーゲル家は、自然に寄り
添うブドウ畑の管理に、現代的で革新的な栽培技術を取り入れています。数々の賞に輝
くワインは、それぞれのスタイルに合わせて木樽やステンレスタンクで熟成。併設のワ
インショップでは、その味わいを実際にお確かめいただけます。 

In the heart of the Bad Bergzabern region, this wine estate is run with passion and commitment by 
Sandra, Stefan and Nicole Vogel, while Manfred Vogel gives them the benefit of his experience 
through his continued support. The Vogel family brings together natural methods of vineyard 
management and state-of-the-art, innovative winemaking techniques. Their wines are matured 
in either oak barrels or stainless steel tanks, depending on the style desired, and have received 
various accolades. You can sample them in their own tasting room on the estate.

KNÖLL & VOGEL WINE ESTATE

クネル＆フォーゲル・ワイナリー

www.knoell-vogel.de



1597年に起源を持つヴィルカー・ワイナリー。今に息づく伝統と、現代的で持続可能な
ブドウ栽培を融合させています。ユルゲン・ヴィルカーは、環境や社会に配慮した農園
管理の先駆者として、家業を育んできました。ワイン造りの職業訓練を修了後、アメリ
カ、オーストラリア、南アフリカのワイナリーで経験を積み、国際的な視野を養いまし
た。娘のアントニア・ヴィルカーは、ワイン造りの職業訓練と海外での実習を経て、ガ
イゼンハイムでブドウ栽培学とワイン醸造学を学びました。その経験と知識を生かし、
ワイナリーに新たな風を吹き込んでいます。

ヴィルカー・ワイナリー

The Wilker wine estate, with roots going back as far as 1597, combines time-honored tradition 
with cutting-edge, sustainable winemaking. Jürgen Wilker shaped this family business as a 
pioneer of responsible vineyard management and, after completing his training as a winemaker, 
gained international experience in wine estates in America, Australia and South Africa. With a 
fresh perspective, his daughter, Antonia Wilker, is now bringing new energy to the business.  
After completing her winemaking apprenticeship and doing a number of international internships, 
she has refined her knowledge with a degree in Viticulture and Enology in Geisenheim.

WILKER WINE ESTATE

www.wilker.de



ヒッツィガー・ワイナリーは、バート・ベルクツァベルンのリープフラウエンベルクに
広がるブドウ畑に囲まれています。ドイツ・ワイン街道のハイキングコースに面した、
のどかな風景の中にたたずむワイナリーです。この地では、何世代にもわたってブドウ
栽培への情熱が受け継がれてきました。現在はシュテファン・ヒッツィガーが20種類を
超えるブドウ品種を栽培し、代々培われてきた、このワイナリーならではの個性を守り
続けています。そして今、5代目のレオン・ヒッツィガーが家業に加わり、新たな歴史
を刻み始めています。新鮮な発想と、現代的で持続可能なブドウ栽培への揺るぎない思
いを胸に、家族の伝統を大切に未来へとつないでいきます。

Set in an idyllic location, beside the German Wine Route hiking trail, the Hitziger wine estate is 
nestled among the vineyards of the Liebfrauenberg in Bad Bergzabern. Winegrowing has been a 
way of life here going back generations. Today, Stefan Hitziger cultivates more than 20 different 
grape varieties while preserving the distinctive style that has evolved within the family estate. With 
Leon Hitziger joining the business, the fifth generation is now opening a new chapter. Through 
the incorporation of fresh ideas and a clear commitment to modern, sustainable viticulture, he is 
carefully guiding the family tradition into the future.

HITZIGER WINE ESTATE

ヒッツィガー・ワイナリー

www.weingut-hitziger.de



これからの世代も南ワイン街道地域でワインを造り、豊かな自然を楽しめるように。私
たちは、認証を受けた持続可能なブドウ栽培に取り組んでいます。メイスおよびすべて
の関連事業者は、Fair�N Green認証を取得しています。 
私たちは、ワインと責任を持って向き合い、節度ある飲み方でその味わいを楽しむとい
う理念に共感し、Wine in Moderationの活動を支援しています。
すべてのワインがヴィーガン対応です。

未来への責任。
公正に。持続可能に。未来を見据えて。

We are committed to the use of certified sustainable winegrowing methods so that future 
generations in our home region will also be able to produce wine and enjoy nature. Both 
MEJS itself and all the businesses that belong to it bear the Fair’N Green seal.
We support Wine in Moderation because we believe in adopting a responsible approach 
to wine and share the principle of enjoying wine in a mindful and moderate way.
All our wines are vegan.

RESPONSIBILITY FOR THE FUTURE. FAIR.
SUSTAINABLE. FORWARD-LOOKING.



Villa TabernusとHameckerは、幅広いお客様に親しまれる、
実績ある2つのブランドです。メイスのパートナーの皆様に、
自由にお取り扱いいただけます。どちらも、ファルツならで
はの魅力を伝えるワインブランドです。それぞれのスタイル
が際立つ味わいと確かな品質で、消費者から高い支持を得て
います。販売店の皆様が手軽に導入でき、すぐに販売を始め
られる商品をご用意しています。市場のニーズに応える商品
として開発されており、幅広い販売チャネルに最適です。

With our “Villa Tabernus” and “Hamecker” collections, we 
present two established brands that are freely available to 
our MEJS partners and appeal to a broad target group. Both 
are symbolic of authentic Palatinate wines: a distinctive style, 
reliable quality and a high degree of consumer acceptance. For 
trade purposes, they offer a straightforward solution that can 
be implemented immediately – fully developed to be rea- 
dy for market and ideal for a wide range of sales channels.

私たちのブランド OUR BRANDS

私たちの専用ブランドは、市場での位置付けを綿密に
練り上げたワインシリーズです。鮮明な個性を備え、
一度出会えば印象に残り、次に目にしたときにもすぐ
にそれと分かります。パートナーの皆様とは、長年に
わたり信頼に基づく協力関係を築いてきました。その
連携を通じてブランドを育て、末永くお取り扱いいた
だける定番商品として定着させてきました。

Our exclusive brands are carefully positioned wine 
collections with a distinctive profile and strong 
brand recognition. We have long-standing working 
relationships with our partners, built on a strong 
foundation of trust, which has allowed us to keep 
developing our brands and to establish them as 
permanent fixtures within the wine industry.

EXCLUSIVE BRANDS 専用ブランド



Fresh, practical and straightforward – our wine spritzers are ideal 
for everyday consumption and have a wide range of uses. You’ll be 
impressed by their dependable quality and great taste, which make them 
equally suitable for restaurants, events or private use. In the bag-in-box 
market, our partners can benefit from our many years of experience: we 
develop individual and precisely tailored solutions that are perfectly in 
tune with our customers’ requirements and areas of use.

WINE SPRITZER AND MORE ... 

ワインを炭酸水で割った、爽やかなワインショーレ。手軽に楽しめる
私たちのショーレは、日々のひとときにぴったりで、さまざまなシー
ンに活躍します。確かな品質と、飲むたびに広がるおいしさが魅力で
す。飲食店やイベント、ご家庭まで、幅広い場面でお楽しみいただけ
ます。バッグインボックス製品でも、長年培った経験を生かし、パー
トナーの皆様の商品づくりを支えています。お客様ごとのニーズと用
途に合わせて、最適な製品をご提案・開発します。

ワインショーレから、さらに広がるラインアップ

お客様それぞれのご要望に応じて、販売チャネル専用のブ
ランドや商品ラインアップを企画・開発します。ワインの
味わいからデザイン、ブランドストーリーまで、ターゲッ
ト層や価格帯、市場環境にきめ細かく合わせ、独自の魅力
を持つ商品を生み出します。

For individual requirements, we develop tailored brand 
and range concepts – exclusively for the sales channel in 
question. From the stylistic character of the wine and the 
design, through to the brand story, we create a stand-alone 
product that is precisely tailored to the target group, price 
position and market environment.

ご要望に合わせたブランドづくり CUSTOM-MADE BRANDS



アルコールなしで楽しむ
ワインの味わい

スパークリングタイプを含む、多彩な脱アルコールワインをご用意していま
す。豊かな味わいと最高の品質をお楽しみください。香味への影響を抑えな
がら丁寧にアルコールを取り除くことで、ブドウ品種ならではの香りを保
ち、まろやかで調和の取れた味わいに仕上げています。私たちの脱アルコー
ルワインは、すべてヴィーガン対応です。

We offer a wide selection of dealcoholized wines – including a sparkling variety 
– that will impress customers with their full-bodied taste and outstanding quality. 
Thanks to a gentle dealcoholization process, the characteristic aromas of each 
grape variety are preserved, ensuring a well-rounded and harmonious drinking 
experience. All our dealcoholized wines are vegan.

ENJOYMENT WITHOUT COMPROMISE 

おいしさに妥協しない



2016年 2018年 2021年 2023年 2024年 2025年

小売市場向けリース
リング部門最優秀賞

ベスト・オブ・リース 
リング：
小売市場向け辛口リース
リング部門 最優秀賞

ドイツ産ノンアルコール
白ワイン部門最優秀賞

小売市場向けドイツ産辛口リ
ースリング部門最優秀賞

小売市場向けドイツ産リー
スリング部門 最優秀賞

小売市場向けドイツ産白
ワイン部門 最優秀賞

長年にわたり変わらぬ高品質、丹念な職人の手仕事、そして確かな個性。それが、私たちのワイン
の持ち味です。数々の受賞歴が、そのこだわりを裏付けています。その代表格が「Edition Valentin 
Vogel」のリースリングです。さまざまな部門で最優秀リースリングに選ばれ、2025年には通算6回
目の受賞を果たしました。私たちの脱アルコールワインも、専門審査員から高い評価を得ています。
「Mundus Vini – The Grand Non-Alcoholic Competition 2025」では、「Ohne Kater」のリースリング
が「ドイツ産白ワイン部門最優秀賞」を受賞しました。 
こうした実績が、私たちの品質へのこだわりを裏付けています。確かな品質を求めるお客様の商品ラ
インアップに、信頼の一品をお届けします。

私たちのリースリング ― 輝かしい実績

For many years now, our wines have stood for consistently high quality, authentic craftsmanship and 
a distinctive style. We have won numerous awards that underline this high standard. An excellent 
example is the “Edition Valentin Vogel” Riesling, which was awarded the title “Best Riesling“ in various 
categories for the sixth time in 2025. Our dealcoholized wines have also impressed the expert juries: 
at the Mundus Vini – The Grand Non-Alcoholic Competition 2025, our “Ohne Kater“ (“No Hangover“) 
Riesling won the award “Best of Show German White“.
These successes attest to our philosophy of ensuring high quality – and make our wines a reliable 
choice for our discerning customers.

OUR RIESLING – A SUCCESS STORY 

ベスト・オブ・リースリング2016



私たちを結ぶのは、ワインへの愛情と、故郷・南ファルツへの思いです。この地から世界へ。
私たちは長年にわたりワインを輸出し、着実に実績を重ねてきました。各市場のニーズや味の
好みにきめ細かく合わせたワインで、世界各地での長期的な成功と、確かなブランドの地位を
目指しています。

南ファルツに根ざして。 
世界とつながる。

We are united not only by our love of wine, but also by our love for our home region, the South-
ern Palatinate. From here, we have been successfully exporting our wines across the globe 
for many years now. They are tailored to the individual requirements of the respective target 
markets – for sustainable success and a strong brand presence worldwide. 

ROOTS IN THE SOUTHERN PALATINATE.  
CONNECTIONS WORLDWIDE. 



Bahnhofstraße 9  |  D-76887 Bad Bergzabern
電話：+49 (0) 6343 933335  |  メール：info@mejs.de  |  www.mejs.de   

 mejs.weinspezialisten  |   

MEJS – DIE WEINSPEZIALISTEN GMBH & CO.KG
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